
..... .... 

Huszonegy évfolyam. 84. szám. 

Szerkesztői iroda: 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi részét 

megillető közlemények czimzendők. 

Az „Elenzék" előfizetési dija 
Egész évre 
Félévre 

32 korona. Negyedévre 
16 korona. Egy hóra 

Egyes szám ára 10 fillér. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ün nepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Bánffy Dezső báró. 
II. 

A Bánffy Dezső báró nyilatkozatai 
furcsaságuk tetőpontját abban érik el, 
a mit a főudvarmester ur az 1896. évi 
képviselőválasztásoknál elkövetett maga- 
tartása igazolására mond el. 

A hiressé vált választási brutáli- 
tásokat az egvyházpolitikai törvények 
háboritlan funkczionálásához füződő 
liberális érdekkel okolja meg és nagy 
szabadelvü felhevülésében teljesen szem 
elől téveszti azt a tekintetet, a melylyel 
egy valóban liberális államférfi a sza- 
badelvüség ügyének tartozik. 

A Bánffy-interviewnek ez a része 
nyilt diskreditálása a szabadelvüség 
erejének. Határozott bevallása annak, 
hogy a szabadelvüség csak a választási 
erőszak által uralkodhatik. Egyenes 
beismerése annak, hogy a magyar 
szabadelvü párt 25 éves uralma odáig 
kompromittálta már a szabadelvüség 
ügyét, a hol az csak az erőszak támo- 
gatásától várhatja uralma további biz- 
tositását. 

Mint a szabadelvüségnek öszinte 
barátja, épen ez okból az egyházpoli- 
tikai javaslatoknak annak idején ellen- 
zéki pártállésom daczára lelkes hive, 
komoly megütközéssel olvastam az in- 
terviewnek ezt a részét és csak az a 
tudat nyugtatott meg a magyar szabad- 
elvüség ügye iránt e nyilatkozat révén 
nem alaptalanul táplálható aggodal- 
maimban, hogy Bánffy Dezső báró e 
nyilatkozatával is ellentétbe jött a 
tények igazságával. 

Mert nem áll, hogy a mult vá- 
lasztásoknak az egyházpolitikai harcz 
reminiscenciái adták volna meg az ural- 
kodó jelleget. Nem való, hogy az egy- 
házpolitikai törvények sorsát a válasz- 
tások döntötték volna el. És nemigaz, 
hogy Bánffy Dezső báró csupán az 
egyházpolitikai küzdelemben tanusitott 

magatartásra lett volna tekintettel az 

ismeretes választási eszközök alkalma- 

zásánál. 
Az egyházpolitikai törvények min- 

den nagyobb fennakadás nélkül való 

végrehajtása még 1895 öszén megtör- 
tént. Erősebb animózitás daczára az 
élénk agitácziónak, sehol nem volt ta- 
pasztalható az „uj rend" irályában. A 

felvideket kivéve, maga az egyházpoli- 
tikai reviziót zászlajára iró néppárt sem 
valami nagy csoportban jelent meg a 
küzdőtér homokján. Szóval, magok az 
ugynevezett egyházpolitikai javaslatok 
legkevésbbé sem igényelték azt az erő- 
szakot, a melyet Bánffy Dezső báró 
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a néki nem tetsző vélemények irányá- 
ban általában, de főleg az 1896. évi 
választásoknál alkalmazott. 

Hisz nefelejtsük, hogy épen Bánffy 

Dezső báró volt az, a ki a szabadelvü 
párt egyházpolitikai secessionistáinak 
bünbocsánatot adott volt. 

Hogy lehet meégis azt monda- 
nia, hogy a választások intézésénéel 
csak az egyházpolitikai magatartásra 
volt figyelemmel ? ! 

Ha állam volna ez: ugy a Kam- 
mererek, Györfy Gyulák és Zav Mikló- 
sok nem juthattak volna épen a Bánffy 
Dezső kegyéből mandátumhoz. És Ha- 
viár Dániel, Hojtsy Pál, Tóth Ernő, 
Veres József, Hermann Ottó és még 
annyi valóban liberális ellenzéki nem 
veszithették volna el mandátumaikat. 

Ám gyözhettek azok és bukniok 
kellett ezeknek, mert Bánffy Dezső br. 
elött a választásoknál is egyetlen ural- 
kodó szempont a saját hatalmi pozi- 
ciójának megmentése volt. A mi ked- 
vezett ennek a szempontnak: az meg- 
nyerte a bünbocsánatot. De irgalomra 
nem talált, a mi azzal összeütközésbe 
jött. 

De ha mindjárt koncédálnók is 
annak az állitásnak igazságát, hogy 
Bánffy Dezső báró választásainál csak- 
ugyan a liberálizmus szempontja volt az 
irányadó és a jézsuitizmus álláspont- 
jára helyezkedve, a „finis santifikát 
médea" elveinél fogva, a liberalizmus 
érdekében jogos fegyvernek ismerjük 
el a brutálitást: nem hunyhatunk sze- 
met az előtt a tény előtt, hogy Bánffy 
Dezső báró választása, e szempontból 
tekintve, még csak a siker külső csil- 
logásával sem dicsekedhetnek. 

Hisz közvetlenül a választások 
előtt egyetlen néppárti képviselte a Ház- 
ban a „revizió" törekvését. S a válasz- 
tások eredményében ez a szám meg- 
huszszorozódott. * 

Nem valami nagyon aggaszthatja 
tehát a szabadelvüség hiveit a főud- 
varmester urnak az a jóslata sem, a 

mely jövőre a néppárt további szapo- 
rodását helyezi kilátásba. De legkevésbbé 
szolgálhaál a brutálitás politikájának iga- 
zolására. Hisz a néppárt szaporodásá- 
nak veszedelmét ez a politika sem aka- 
dályozta meg. 

Hanem azért mégis érteni lehet, 
hogy Bánffy Dezső báró a jövő vá- 

lasztások eredményére nézve jóslatokba 
bocsátkozik. Szerinte a Széll politikája 
a szabadelvü tábor jelentékeny meg- 
apadását idézi elő. 

Mely jó ösztönzőül is szolgálhat a 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1900. Április 11. 

A fecske. 
1. 

Megjöttek a fecskék! Örömmel várják 
mindenütt, mintha a családhoz tartoznék e 
kedves madár. Otthoniasan lapul meg fészke 

az eresz alatt. S mint a költő mondja : 

hajnalonként 

Friss dallal fizeti 

Le a lakbért s a szállást 

Igen szeretheti. 

Az ember szeretetét, bizodalmát fejezi 
ki a fecske iránt Banduo is, mikor a fores-i 

kastély előtt igy szól Duncan királynak: 
Im e nyári vendég, 

A házi fecske, gondos épités 

Által mutatja, hogy az ég lehe 
Édesdeden fuvall itt; nincsen egy 
Párkány, sarok, zug, oszlop, a hová 

Ne rakta volna függő nyoszolyáját 
S kicsinyjei bölcsejét. A hol pedig 

Szeret fészkelni: ugy tapasztalám, 

Ott tiszta lég van. 
(Macbeth, I. felv., 6. szin.) 

Mintha részt venne örömünkben, bána- 

tunkban. A szerelmes reá bizza titkát, meg- 

hittjévé teszi, epekedve kéri: 

Fecském, fecském, édes fecském, 
Vidd el az én levelecském ! 

Vagy máskor: 

Repülj fecském, ablakára, 

Kérjed, nyissa meg szavadral 

A rablegény is töprenkedik: 
Véremmel irattam 

E kis czédulácskám, 
De nincs oly követem, 

Kitől elküldhessem. 

Méhemtől küldeném, 

Félek, mezőre száll, 

Kedve szerint való 

Virágjára talál. 

Szarkától küldeném, 

De igen cserregő, 

Titkos bánatimat, 

Félek, kicserregi. 

Készülj, édes fecském, 
Vidd el levelecském ! 

Sőt a nép szeretete tovább megyen. 

Szent madárnak tartja. Isten madarának 

bivja. Körmöczön azt mondják, hogy a méh 

és fecske nem döglik meg, hanem meghal. 

Országszerte azt hiszik, hogy a melyik házra 

a fecske fészket rak, az szerencsés lesz. 

Szerencsés lesz még az a föld is, a melynek 

sarából fészkét épiti. (Körmöcz, Pásztó.) Még 

nagyobb szerencse, ha a szobába repül. Ha 

pedig a szobában fészkel, olyan háznál, a hol 

eladó lány van, az a leány nemsokára férj- 

hez megy. (Kolozsvár vidéke.) Már az is 

szerencse, ha tavaszszal az első fecske a 

házra száll s a nagyapa látja meg először. 

(Miskolcz.) 
S ha a parti fecske fára száll, az az 

egész vidék szerencsés lesz. (Nagy-Kálló.) 

Ha a lakodalmas házba száll, az uj pár- 

nak állandó boldogságot hoz. Ha lány vagy 

legény ablakára száll, valaki szerelmes lesz 

az illetőbe. Ha pedig beteg ember szobájába 

repül, meghozza annak egészségét. (Wlislocki 

4 . 

mandátumok veszedelme által felköl- 
tött honatyai aggodalom a Bánffy-re- 
gime reaktivizálására ! 

Taktikának elég átlátszó taktika. 

De apnyi bizonyos, hogy ebben a 
takt kában, a mely nyilt ráutalás arra, 

hogy a szabadelvüpárt az ő numerikus 
többségét csakis a Bánffy-féle eszközök 
segitségével tudja biztositani, - egy 
szemernyi sincs a politika tisztesség és 
szemérem érzetéből. De annál több van 
abból a lelkiismeretlenségből, a mely- 
nek a magyar politikában Bánffy Dezső 
báró a legpregnánsabb képviselője, leg- 
személyesebb megnyilatkozása. 

Dr. 

A háboru. 

A hadi szerencse ujra az angolok ellen 

fordult. Akármihoz fog az angol hadvezető- 

ség, mindennel kudarczot vall. Egyelőre 
nincs is kilátás arra, hogy az angolok foly- 

tassák a hadmüveleteket s nagy szerencse 

lesz rájuk nézve, ha Bloemfonteinben nyu- 

godtan megmaradhatnak. A sok bajhoz még 

az is járul, hogy az angolok nagy hiányt 

szenvednek lóban és téli ruhában. 
Lovuk oly kevés, hogy egy ezred alig tud 

száz lovas katonát kiállitani, a mi roppan- 

tul megbénitja a háborus operácziókat. A 

téli ruha hiánya is nagyon érezhető kezd 

lenni. A katonaságnak csak vékony nyári 

ruhájuk van, a minek az a köveltkezése, 

hogy sorra megbetegednek. Mindegyik ezred- 

nek egy-kétszáz betege van, s legtöbbjük 

tüdőgyuladásban fekszik, a mi a hiá- 
nyos őltözködés következménye. Robertsnek 

okvetetlenül be kell várnisa, a mig kellő 

számu ló és meleg ruha érkezik. A redders- 

burgi burok, a kik nehány nap előtt meg- 

hodoltak az angolokaak, ujra beállcottak 
a bur hadseregbe, letépték az angol 
zászlót s ujra kitüzték az oránzsi 
lobogót. - 

Az oranjei volksrad. 

Londo, ápr. 9. 

A kroonstadti volksrad ülésszaka mind- 
össze öt óra hosszáig tartott. A volksrad elfo- 
gadott egy határozati javaslatot, amelylyel 

Kroonstadot tette meg ideiglenes fővárossá. 
Steyn elnök hosszabb beszédben a követke- 
zőket mondta: A harctéri belyzet kedvezőbb, 
mint valaha volt, de még ha sikerülne is 
Angliának a két kőztársaságot legyőzni, Fran- 
ciaország, Németország és Németalföld nem 
fogják türni, hogy Anglia a két köztársaságot 
annektálja. Steyn elnök ezután előterjesztet- 
te, hogy Oranje szabadállam a háboru foly- 
tatására félmillió font kölcsönt vett föl 
Transvaaltól. A két köztársaság kormánya 
tudatta az angol kormánynyal, hogyalra az 

angolok a bur hadifoglyokat tovább is Szent- 

Henrikné közlése Kalotaszegről. Ethnographia, 

III. 52.) 
Mikor az ember tavaszszal az első fecs- 

két meglátja, emeljen kalapot s köszönjön 

neki, akkor jó dolga lesz a nyáron. (Ugyanott.) 

De a ki tavaszszal, ültében fecskét, vagy 

általában költöző madarat lát, egész eszten- 

dőben beteges, vagy rest lesz. (Szürnyeg. 

Csomár István gyüjtése. Magyar nyelvőr, 

XI. 37.) Székás Besenyön azt mondják, hogy 

mikor az első fecskét meglátod, a jobb lá- 

bod alatt nézd meg jól a helyet, pénzt ta- 

lálsz. 

Legáltalánosabban ismeretes a szeplő- 

től való megszabadulás babonája. A leányok, 

mikcr tavaszszal az első fecskét meglátják, 

hogy a szeplő ki ne verjen rajtok, a kezök 

ügyében levő vizzel, vagy békanyállal meg- 

mosdanak, vagy szükség esetén háromszor 

a markukba köpnek s avval mosdanak meg. 

Avagy pedig csak jelzik kezökkel a mosdást. 

Akár igy egyszerüen teszik, akár mondanak 

is hozzá valamit. Például : 

Fecskét látok, 

Szeplőt hányok! 

Vagy: 

Fecskét látok, 

Szeplőt mosok, 
Mind arra ragadjon ! 

Vagy: 
Fecske, fecske, vidd el szeplőmet ! 

Vagy: 

Ptü, ptü! minden rutságom rád szálljon ! 

Azt is teszik, hogy két kezöket olyan 

Ilona szigetére küldik, ugy a burok az an- 
gol hadifoglyokat a johannesburgi földalatti 
bányákba fogják internálni. 

Villebois temetése. 

London, ápt. 9. 

Kimberleyből jelentik: Villebois Márcvuil 
ezredes tegnapelőtt teljes katonai disz kifej- 
tésével azzal a három angol katonával együtt 
temették el, a kik ugyanabban a harczban 
estek el. De Breade gróf gyászbeszédet mon- 
dott, a melyben megköszönte Metheun lord- 
nek emberséges bánásmodját, a melyet a 
hadifoglyok iránt tanvusit. Az a bur csapat, 
a melyet Villebois vezetett, el akarta pusz- 
titani a Kimberleytől, délre levő vasutvonalat. 
A csapat nem vitt magával élelmező traint, 
hanem csak egy dinamintos kocsit, a melyet 
az angolok elvettek. 

Pártoljuk a hazai ipart és 
: termelést! 
Valamennyi kolozsmegyei tisztviselő 

urnak és a segéd és kezelő személyzet min- 
den tagjának. 

Valamennyi kör-és községi orvos urak. 

Valamennyi kör-és községi jegyző ur- 
nak, ugy is, mint a előljáróság tagjának. 

Valamennyi közgyám urnak. 
Valamennyi törvényhatósági 

urnak. 
Valamennyi 

utbiztos urnak. 
Hazánkban a magyar ipar pártolása 

végett ugy társadalmi, mint hivatalos uton 
nagy arányu mozgalom indult meg. Ha Czi- 
med ma bármely magyar lapot vesz kezébe, 
ugyszólván alig van lap, melyben a nagy 
közönségnek a hazai ipar pártolására felké- 
réséről egyik vagy másik irányban szó nem 
volna. És a sajtó közremüködésének nagy ha- 
tása is mutatkozik, mert ezer meg ezer em- 
ber jelenti be kifejezetten is, hogy a magyar 
ipart kitelhető módon pártolandja. 

A hatóságok is minden téren igyekez- 
nek a magyar ipar fellendülését előmozdi- 
tani. És mondhatom, hogy ha a hatóságok 
e téren utmutató példával járnak elől, mint 
az több helyen tapasztalható, hazafias buz- 
galmuk mellett a legnagyobb eredményeket 
érhetjük el. 

Több kormányrendelet intézkedik már 
arról, hogy a közhatóságok által szükségelt 
mindennemü iparczikkek beszerzésénél kellő 
gond forditandó arra, hogy a beszerzendő 
iparczikkek magyar gyártmányok legyenek. 
Erre nem kivánok külön bővebben kiterjesz- 
kedni, mert ez minden hatóságnak hivatalos 
kötelességét képezi és a tisztviselők ezen kö- 
telességüket bizonyára lelkiismeretes pontos- 
sággal fogják is teljesiteni. 

Bár egyes hatóságoknál az iparczikkek- 
beni szükséglet évenként nem nagy összeget 
képvisel, de, hogy példát mondjak, ha ha- 
zánknak törvényhatóságai és 12000-nél na- 
gyobb számu községe és mindezek tisztviselői 
papir, levélboriték, irón, aczéltoll, pecsétviasz, 
tinta, nyomtatvány szükségletüket hazai gyárt- 
mányokból szerzik be: már milliókat képvi- 
selő érték az, mivel a hazai ipar fejlődését 

utmester 

* 
községi-közlekedési közuti 

formán forgatják egymás körül, mintha gom- 

bolyitanának s e közben ezt mondogatják 
Fecskét látok, 

Szeplőt hányok. 
Selymet gmbolyitok. (Somogy. Király 

Pál gyüjt. Ethu. III. 129.) A borsódi matyó 

nép pedig azt mondja, hogy a ki nem akar 

szeplős lenni, menjen ki nagypénteken vir- 

radóra, mielőtt a fecske át nem repülte, a 

patakra, s ott mosakodjék meg. (Tard. Ist- 

vánffy Gyula gyüjt. Ethn. VII. 369.) A so- 
kacz népbit pedig azt tartja, hogy az első 

fecske láttára köpjön az ember elébb balte- 

nyerébe és dörzsölje meg azzal jobb halán- 

tékát, aztán a jobb tenyerébe köpve, dör- 
zsölje azt balhalántékára és egész éven át 

minden, a mit gondol, sikerülni fog. (Wiis- 

locki Henrik. Ethn. VII. 294.) 

II. 

Salgó-Tarjánban nem szeretik a fecs- 

két az istálló mellett. De Felső-Gömörben 

azt biszik, hogy ha az istálló eresze alatt 

fészkel, nem lesz olyan piszkos a ló, nem 

kell annyit takaritni. 

A kinek a fecske fülénél repül el, le- 

velet kap. (Kolozsvár, Torda.) Álomban pe- 
üig hirt, örömet jelent. 

Ismeretes időjós is a fecske. Ha na- 

gyon alant, vagy nagyon magasan repül, 

eső lesz. Különben, ha magasan repül, ál- 

landó szép időt jelent. Ha kora tavasszal 

csapatokban kering, hó lesz. 

Nagy bün azonban a fecskét, vagy fész- 
két bántani. Körmöczön azt mondják, hogy 
ha valaki egy fecskét vagy fecskefiókát agyon- 

üt, tojását eltöri: meggyul a háza, vagy meg- 

előmozditják, mely összeg hazánkban ben- 
marad s nem a külföldi iparnak nyujtatik. 
Sohasem az veendő figyelembe, hogy pl. 
N. N. községnek, közjegyzőnek ily szükség- 
lete évenkint 100-200 koronát, hanem, hogy 
az összes községek szükséglete már milliót 
tesz. Mielőtt tehát a beszerzés megtörténik, 
minden tisztviselőnek legnagyobb gondját az 
képezze, hogy kipuhatolja, vajjon az illető 
beszerzési helyen valóban magyar gyártmá- 
nyokat vásárol-e? nem külföldi czikket árul- 
nak-e az illető kereskedők? 

Hivatalos kötelességet képez továbbá az 
is, hogy a hatóságok a felügyeletük alá tar- 
tozó intézeteknél is magyar iparczikkek be- 
szerzését követeljék. Pl. a községek a köz- 
ségi iskoláknál, esetleg kórháznál stb. 

A közszolgálatban álló orvosoknak is 
nagy terük van az iparfejlesztésnél, ha pl. 
hazai gyárban megszerezhető orvosi müsze- 
reiket és irószereiket ott vásárolják. 

Mindaz, a miket eddig felhoztam a 
tisztviselői kötelességgel függ össze, de van 
még ezenkivül nagy tér, hol a tisztviselő a 
hazai ipar fejlesztésén munkálhat. 

Minden tisztviselő többé-kevésbbé szere- 
pet visz a társadalmi életben, egyesületek- 
nek tagja, vagy a társadalmi élet tényezői- 
vel érintkezésben van, egyszóval módja van 
közvetlen vagy közvetett uton odahatni, hogy 
a köréhez tartozók iparczikkekben való szük- 
ségleteiket magyar iparosoktól, kereskedőktől, 
magyar gyártmányokból szerezzék be. Fon- 
tos e téren minden tisztviselőnek hazafias 
buzgalma és a kit összeköttetései, a társa- 
dalmi életben elfoglalt szerepe, kiemelkedő 
tisztviselói állása többnek megtételére képe- 
sitenek, annak épen ezen előnyöknél fogva 
kell többet tennie a hazafias ügy körül. 

Ha minden tisztviselő saját magán szük- 
ségleteinek hazai forásokból való beszerzésével 
irányadó példát nyujt és mindazt, mire a 
már hangsulyozottak szerint képes, megteszi, 
bizvást mondhatom, hogy a hazai ipar fel- 
lendülése és a külfölddel a verseny megál- 
lása a közel jövőben be fog következni. 

Elvárom tehát Czimedtől, hogy mindazt, 
a mi hivatalos kötelessége, egyszersmind 
hazafiui kötelasségének is tekintse és a mi 
hazafiui kötelessége, lelkiismeretesen telje- 
sitse! 

Ezen rendeletem a tisztviselő uraknak 
(községieknek is) közvetlenül küldetett meg. 

Kolozsvármegye alispánjától. 
Kolzsvár, 1900. ápril hó 8-án. 

Gr. Lázár István, s. k., 

Erdélyi angol kiviteli társaság. 
E napokban egyik legnagyobb angol 

kiviteli czég az iránt keresett meg engem, 
tudassam vele Erdély azon nagyobb czégeit 
és termelőit, melyek képesek lennének kivi- 
telre alkalmas productumokat nagyobb meny- 
nyiségben Angliába szállitani. Átiratában 
megjegyzi, miszerint tudomása van, hogy 
Erdélyben nagyon sok kivitelre alkalmas ter- 
mény van és ezek legnagyobb része osztrák 
és német közvetitő czégek által jutnak hoz- 
zájuk. A terményeket tehát második, sőt 
harmadik kézből nyerik. 

hal valakije. Legáltalánosabb az a hit, hogy 
a ki a fecskét, különösen a verest, megöli, 

véres lesz a tehene teje. 
De azt mondják, hogy akkor is véres 

lesz a tehén teje, ha a hasa alait, fürti 
fecske repül el. Körmöczön azt hiszik, hog 

a ki a fecskét agyon üti, elszárad a keze. 

A ki pedig kivágja a fecskének a nyelvét, 
annak némák lesznek a gyermekei. Kalota- 

szegen azt mondják, hogy a ki a fecsket 
megöli, vagy fészkét leveri, annak kezét átok 

éri, mert a mihez fog, az nem sikerül ne- 
ki mindaddig, mig a fecske teste. porrá 

nem lesz, vagy ha a fészkét rombolta le, 

mig magának uj fészket nem rak. (Wlislockiné. 
Ethn. III. 52.) Legáltalánosabb hit, hogy ha 

a fecske fészkét leverik, véres lesz a tehén 

teje, vagy megrepedez a tölgye. Gömörben 
azt mondják, hogy az istállóban levő fecske- 
fészket nem szabad leverni, mert a tehén 
nem ellik meg s ha meg is ellik, a borja 
nem marad épen. (Elek Zoltán gyüjt. Ethn. 
VII. 286.) Udvarhely megyében pedig, hogy 
a ki a fészket leveri, azt a kigyó meg fogja 
marni. (Sándor János gyüjt. M. Nyelvőr, V. 

87.) Még az is rossz, ha a veréb a fecske- 
fészekbe megy, mert a ház leég. (Körmöcz.) 

Ezeket tudva a nép, a rossz ember 

mások megrontására is basználja. Ha véres 

fecsketojást elásnak a pajtában a tehén első 

lába elé, véres lesz a teje. (Sátoralja Ujhely. 
Paszlavszky Sándor gyüjt. M. Nyelvőr, X 

VI.) Ha podig csupasz fiókát, a mely még 
vak, a fészekből kiszednek, megfojtják, az- 

után elássák a küszöb alá, oda be nem megy 
a marha. (Ugyanott.)
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Nagyon természetes, hogy e közvetitők 

busás nyereséget szednek és ennek meg- 

gátlását czélozza az angol kivíteli czég, 

midőn közvetlenül óhajtaná Erdély produc- 

tumait beszerezni. Ezen közvetlen beszerzés 

reánk nézve azért is fontos, mert e termé- 

nyek és iparczikkek sohasem kerültek ki az 

idegen közvetitők által, mint magyar, hanem 

mint osztrák és egyéb termények és igy a 

busás nyereségen kivül a jó hirnevünktől is 

megfosztottak. 

A fővárosban most van alakulóban egy 

magyar-angol kiviteli társulat, melynek élén 

báró Dániel Ernő, volt kereskedelemügyi 

miniszter áll. 

Nagyon időszerünek, gazdaságilag és 

kereskedeimileg rendkivül fontosnak tarta- 

nám, ha egy ,Erdélyi angol kiviteli társaság" 

alakittataék, melynek czélja lenne Erdély 

minden oly productumát, mely kivitelre 

alkalmasnak bizonyul, angol piaczra vinni. 

Tájekoztatásul szükségesnek találom, 

hogy a legutóbbi statisztikai adatokból lát- 

ható legyen az elmult év kivitele hazánkból 

Angliába : 

Árpa 1.244,000 korona. 
Kender nyers 1.952,000 , 

Cserző anyag 1.724,000 ; 

Liszt 9.910,000 , 

Tojás 468,000 , 

Bab / 328,000 , 

Leölt szárnyas állatok 696,000 , 

Ásványviz 416,000 , 

Kefekötőáruk 1.454,000 , 

Kemény épület- és müfa 496,000 , 

Fürészelt faáru 492,000 , 

Hajlitott butor 326,000 , 

Enyv 474,000 , 

Villamos motor és dynamógép 724,000 , 

Himzett selyemszövetek 418,000, 

Egyébb czikkek 2.500,000 , 

28.542,000 korona. 

Ezen hivatalos kimutatás nem tükrözi 

egész tisztán vissza a kivitelt, mert, mint 

emlitettem, számos czikk és anyag mint 

osztrák vagy egyéb czimen kerül Angliába. 

Fenti kimutatásból látható, hogy egy- 

két czikk kivételével ezen produktumok 

nagyobb mennyiségben volnának Erdélyben 

beszerezhetők és kivitelre alkalmasak. Van 

azonban Erdélyben számos olyan czikk is, 

melyek ma még Angliában ismeretlenek, de 

kis élelmességgel és alkalmas kiviteli czég 

által azokból nagy fogyasztási czikkeket 

lehetne az angol piaczon teremteni. 

A hozzám fordult kiviteli czég a statis- 

tikában foglaltakon kivül a következő ezik- 

keket találja kivitelképeseknek s ezek Er- 

délyben tekintélyes mennyiségben termeltet- 

nek és állittatnak elő. 

Bor, gyümölcs, aszalt szilva, paradi- 

csom, ugorka, vaj, sajt, turó, erdélyi ásvány- 

vizek, fenyőpálinka, körtepálinka, likör, szil- 

vorium, szesz stb. 

Erdélyi házi iparczikkek, himzések, sző- 

nyegek, kalapok, majolica áru, lószerszámok, 

pokróczok, falapát, talyigák stb. stb. 

Ezen alakitandó kiviteli társulatunk fel- 

adata lenne Erdély nagyobb termelőivel, föld- 

birtokosaival, gyárosaival, iparosaival érint- 

kezésbe lépni. Ezek egyrészét egyszersmind 

az actióba bevonni, megállapitani a kivitelre 

alkalmas produktumokat. Továbbá feladata 

lenne ezen társulatnak Anglia legnagyobb ki- 

viteli czégeivel szerződési viszonyba lépni, 

behatóan tanulmányozni a legalkalmasabb 

szállitási utadót, a kormánynál esetleges szál- 

litási és egyéb kedvezményeket elérni, tanul- 

maányozni az angol viszonyokat, továbbá el- 

vállalni a termelő és szállitóval szemben a 

fizetési kötelezettségeket. 

Gondoskodik, hogy a termelő és fo- 

gyasztó között a viszonyok konsolidaltassa- 

nak. A termelőket minden időben a szük- 

séglet és irányzat felől tájékoztatná, ellátván 

a termelő és szállitót minden szükséges in- 

formáczióval. Egyszóval minden tekintetben 

megvédeni a szükséges és kivánt érdekeket. 

Eltekintve, hogy egy ily kiviteli társu- 

lat prosperálása és jövedelmezősége kétséget 

kizárólag biztositva lenne, de gazdaságilag, 

kereskedelmileg Erdélyre nézve rendkivül 

fontosnak mondható, másrészt produktuma 

ink a világpiaczra kerülnek, életjelt adva ki- 

viteli képességünkről s anyagaink mint ma- 

gyar productum kerüljenek ki. 

Ezen ügy nagy horderejénél fogva is 

megérdemlené az ezzel való komolyabb fog- 

lalkozást és ezen minden tekintetben fontos 

és hasznos eszme megvalósitása érdekében 

az erre hivatott egyéniségek volnának ez 

ügybe bevonandók. 

Az alakitandó társulat szervezete és a 

részletek felett az ügy iránt érdeklődő szak- 

férfiakból egyhehivandó értekezlet lenne hi- 

vatva dönteni. 
Krausz Emil. 

SZINHÁZ. 

Coulisset ur. A tegnapi előadás azt 

bizonyitja, hogy tizenharmadrangu társula- 

toknál is lehet igazi tehetségeket felfedezni. 

Krasznay Andor nevét sohasem hallottuk. 

Tegnap fellépett nálunk és eljátszotta Cou- 

lisset urat. Hibáknak, félszegségeknek nem 

volt hijján ez az alakitás; de ezek mögött 

a hibák, félszegségek mögött egy igazi tehet- 

séget fedeztünk fel. Eleinte bizalmatlansággal 

fogadtuk, mikor lehetetlen maszkjával (mely 

XIII. Leó pápához hasonliított) kijött, de rövid 

idő alatt mind jobban megkedveltük. Láttuk 

ezt a szerepet Hegedüstől, Megyeritől, Ven- 

dreitől; de azért élveztük a Krasznayét is. 

Az uj komikus arcza csodálatosan hasonlit 

az Ujháziéhoz, organuma is. Egyebekben 

pedig Hegedüsre emlékeztetők : mozdulatai, 

taglejtése, mimikája, egész játékmodora. De 

nehogy azt higyjük, hogy utánozza őket. 

Nem. Minden, a mit csinál, magán viseli az 

eredetiség bélyegét. Ez az igazi tehetség jele. 

Mi ez első fellépése után kiváncsian várjuk 

a többit. Mert okvetlen fel kell léptetni még 

egy-két szerepben. Szerződtetésre azonban 

már most ajánljuk; nem hisszük, hogy jó 

véleményünkben csalódnánk. Tegnap külön- 

ben két tagja bucsuzott el a társulatnak 

Egyik Miklósi Ilona, kit tisztelői elhalmoztak 

csokrokkal és virágokkal. A kisasszony Lucien- 

net játszta s már megjelenésekor zajos taps- 

sal fogadták s felvonások után is többször 

hivták ki. A másik bucsuzó tag Vágó Béla, 

kiről készséggel elismerjük, hogy igen talen- 

tumos szinész, kiben sok jellemző erő van. 

Az is igaz, hogy ritka szinész fejlődött ilyen 

gyorsan, mint ő; mert Vágó tudvalevőleg 

alig egy éves szinész. A többi minden a 

régiben volt. (b) 

A Nemzeti Dal legutolsó meg- 
zenésitője. 

Kolozsvár, ápril. 11. 

Tegnap távirat hozta Kolozsvárra a szo- 

moru hirt, a Zimay László haláláról. Ma a 

pesti lapok közlik életrajzát, szárazon, ride- 

gen, szó szerint a Pallas Lexikonból. 

Egyik legnagyobb érdemét egyik lap sem 

emlitette. 

Utolsó müve volt a mult évben az, 

hogy megzenésitette a ,Talpra Magyart." 

Petőfiaek a magyar szabadságról irt örök 

becsü szózatára sokan irtak már zenét. 

A kolozsvári márczius 15. bizottság 

ünnepélyein a Kolozsvári dalkör is, a polgári 

dalegylet is mutatott be egy-egy ,Nemzeti 

De aztán a ki ért hozzá, tud tenni 

róla; eltávoztathatja a rosszat s a maga 

javára fordithatja. Ki veszi a fecsketojást 

fészkéből, megissza s szerencsés lesz. (Bács 

megye. Nagy József gyüjt. Ethn. VII. 99.) 

Vagy kiveszen egy tojást, keményre főzi, 

aztán ismét vissza teszi. Harmad nap mulva 

kiveszi, egy kis gyökeret fog benne találni. 

Ezt tegye az erszényébe s minden elveszett 

pénzét visszanyeri. Szegeden azt mondják: 

Fogd meg a feczkefiókát, ásd el a kereszt 

utban akárhol. Tized nap mulva ásd fel, ta- 

lálsz helyette egy keresztet. Hordozd azt 

magadnál, soha meg nem lőhetnek fegyver- 

rel. (Ferenczi János gyüjteménye M. Nyelvőr, 

III. 369) A régi (1617-1701.) Komáromi 

Énekeskönyv budapesti nemz. muzeumi kéz- 

iratában ez a feljegyzés van: Ha valakit 

akarsz megszeretni, az fötskének az nyelvét 

tedd az nyelved alá. Próbált dolog. (Erdélyi 

Pál közlése. Ethn. XI. 81.) Kolozsvárt pedig 

azt mondják, hogy ha tavaszszal a fecske 

első fiókájának kiszurod a szemét, az anyja 

elmegyen a tengerre s orvosságot hoz. Mikor 

a tióka meggyógyul, vedd ki és öld meg. A 

begyében találsz három követ. Egyik meg- 

gyógyitja a szemfájást, a másik világit a 

sötétben; a harmadikat tedd gyürübe; ha 

ujjadra huzod, láthatatlan leszel. 

Ám ezeket csak a „tudósok' üzik. A 

nagy tömeg szivében csak szeretet, kegyelet 

van. Még azt is értik, mit beszél. Tisztán ki- 

veszik a nótájábol, hogy ezt mondja : 

Kicsit a kicsinek, nagyot a többinek ; 

ha nem kell, üsd pofon, hogy szeme vicso- 

ogyjééék! 

Megérkezésekor megérüik a panaszát: 

Csi-i -pi-i, kicsáni, 

Fekete lukácsi ! 

Mikor elmentem, 

Hat asztagot hagytam ; 

Mikor visszajöttem, 

Egyet sem találtam. (Szucsák.) 

Örvendeznek a visszatérő vidám ma- 

dárkának, mely fényt, meleget hoz, uj életet, 

uj örömet hirdet. 

Csicsergése valami jól eső melcgséget, 

fel-felcsillanó reménységet büvől a szivekbe. 

Megnépesült ujra a házeresz. Megjöttek a 

fecskék! 
Itt vannak a fecskék ! 

Versényi György. 

Dóra. 
ANGOL REGÉNY. 

- Swerdnától. - 

Az Ellenzék vészére forditotta: AMICA. 

XXVIII. 

(Folytatás.) (88) 

- Nem, senki, ha csak az öreg asz- 

szony, a bejáróném nem volt a konyhában. 

De ő sohasem szokott vissza jönni, miután 

sikerült őtet elküldenem. 

Lehajolt, hogy a porczelán darabokat 

felszedje. Talán a szél bsinálta; az ajtót 

nyitva hagytuk. 

- Igaz biz az. Dóra ismét a tükörhöz 

ment, feltette a kalapját, aztán elfordult. Oh 

édesem, hát az mi? Nem tudtam, hogy pisz- 

tolyokkal is van dolgod. Ugy-e az pisztoly ? 

- Az egy revolver. Akkor szereztem, 

midőn (ueensiandban voltam. Mert tudod, 

zaszeretet szent tüze. Kihült, 

Dal" éneket. Hatástalanok voltak. Nem fe- 

jezték ki, nem tudták a szivbe oltani azt az 

eszmét, azt az érzést, mely a költő lánglel- 

két bevitette akkor, a mikor megirta ezt a 

művet, mely élni fog és szállai fog minden 

év márczius 15-én ajkról-ajkra, mig ma- 

gyar él. 

A „Nemzeti Dal'-ról, mint Ferenczi Zol- 

tán kimutatta, irtak már vagy 28-an zenét. 

Szakértők, kik a Zimai ,Nemzeti Dal-át 

a szerző által zongorán előadni hallották, 

megállapitották, hogy gondolatban, érzésben 

ez legerőteljesebb, legközvetlenebb hatasu. 

Maga az öreg Zimay is sok reményt 

füzött ennek a dalnak sikeréhez, mely érté- 

kesebbé tette volna azt a koszorut, melyet 

Honfi dal, Dalra magyar és Mi riasztja fela 

magyart és sok más igen becses nemzeti 

dal szerzeményeivel önmaga font, mindig a 

nemzeti eszmékért hevülő halántéka köré. 

Fájdalom, a Nemzeti dal, egyuttal hattu 

dala volt. 

Több, mint egy álló esztendő óta tár- 

gyalaltam személyesen és irásban az öreg 

Zimayval a felett, hogy szerzeményét mily 

módozatok mellett adassuk elő legelöszőr? 

Kolozsvárt Nedoroszték János inditványára 

az ereklye muzeum, Budapesten Kreith Béla 

hangoztatta a márcziusi ifjuság néhai uri ut- 

czai kávéházának emléktáblával megje- 

lölését. 

Itt is, ott is, engem biztak meg a ki- 

vitellel. 

A Kis pipa külön szobácskájában, ebéd- 

nél és vacsoránál találkoztam Zimay bá- 

tyánkkal. 

Ott vettem tudomást arról, hogy zenét 

irt a Talpra magyarra; szakértőktől tudtam 

meg, hogy ez a zene nagyértékü, hatásos és 

hangulatos. 

Kreith Béla gróffal kérleltük, kapaczi- 

táltuk az öreg Zimayt, hogy ne adassa elő 

sehol addig e szerzeményét, mig az egykori 

Pilvax kávéház előtt, a tábla leleplezéskor el 

nem énekelik. 

Hazafias hangu, szép átiratban is 
kérte erre muzeumunk. 

Kérésünkre az öreg meghajlott. Később 

neki buzdult. Örült, midőn a mult évben 

megtudta, hogy a márványtábla megér- 

kezett a Pilvax számára. 

Bartók Lajos emléksorai már beis vol- 

tak vésve a márványba, midőn a mult hó 

17-én szombat napon délben a Szerviták 

vendéglőjében utólszór találkoztunk. 

Kreith Béla gróffal Budapestről, több 

asztaltársával és Barabás Samu magyar-lá- 

posi ev. ref. lelkész rokonommal voltam ott. 
Az öregnek felcsillantak a szemei, arcza su- 

gárzott az örömtől, midőn elmondottam, hogy 

az egész ország ünnepe lesz e tábla le- 

leplezés. 
Ő elmondotta, hogy a Ganz gyár 150 

tagból álló énekkarát fogja begyakoroltatni 

„Nemzeti dal" ának eléneklésére. 

Kért, hogy idejekorán küldjünk hivata- 
los felszólitást az-enekkarhoz, hogy annál 

buzgóbban készüljenek, mert ő maga óhajtja 

a dalkart ez ünnepen vezetni s azt akarja, 

hogy e dalnak a hatása nagy légyen. 

fel- 

Most már ennek is vége. Kihült a nagy 

sziv, melyben oly forró tánggal égett a ha- 
még mielőtt 

„hattyu dal"-át eldirigálhatta volna. 

Ki fogja átvenni örökét, követni nemes 

példáját a hazaszeretetben és lelkesitésben ? 

Nom születnek ma már oly lelkesitő honfi 

dalok, milyet Zimay és tsai, a régi kor em- 

berei irtak. 
A poutpourik és operettek még ezeket 

a régieket is kifigurázzák, elcsépelik. Misem 

érzünk már ugy, mint a réziek. Viseletben, 

szokásban, hangulatban és erkölcsökben in- 

ternácziónálisok, osztrákok lettünk. 
k 

Az öreg Zimay haláláig kedvencze volt 

a szépnemnek. Nagy szivével ő is minden- 

kit szeretett. Nem nősült meg, családot nem 

ott künt az ilyenféle portéka néha szüksé- 

ges, főleg, midőn valaki olyan váudor életet 

folytat, a milyen az enyém volt; szerencsé- 
re soha sem volt alkalmam azt használni; 

de lehetett volna. Némelyek azok közül, a 

kik ott künt vannak, a legenyhébb kifejezést 

alkalmazva rájok, gyanus karakterek. Artat- 

lan kis jószágnak látszik, ugy-e? 

- Inkább játékszernek látszik, mint 

fegyvernek. 
Dóra kiváncsian nézte a csinos kis fé- 

nyes fegyvert, melynek a csillogása vonta 

magára a figyelmét, a mint az az ablak 

mellett levő állvány szegeletén feküdt. 

- De azért még sem szeretem a kül- 

sejét, folytatá, milyen kedves hely lehet az 

az Ausztria, ha a zsebedben ilyen portéká- 

val kellett járnod? Meg van töltve? 

- Ha meg volna töltve, nem volnék 

olyan esztelen, hogy kü.t hagyjam. Ámbár 
rendesen töltve tartom, mert ez a hely olyan 

magányos, ámbár Bendigó pompás testőr, 

de azért nem árt rajta kivül valamire szá- 

mitani, ámbár itt édes kevés van, a mi a 

tolvajt betőrésre csábitja, de azért még sem 

szeretném kitenni magamat annak az esély- 

nek, hogy a fejemet betőrjék. Ma reggel ki- 
takaritottam, hogy rendben legyen. 

- Látom. Én is azt gondolom, hogy 
miután olyan egyedül vagy itten, jó azt rend- 

ben és készen tartani, az ember néha olyan 

borzasztó dolgokcól olvas. Azokkal a furcsa 
kis kup alaku dolgokkal töltöd meg? 

- Igen, azok a töltések. Eléggé ártal- 

matlan portékáknak látszanak, ugy-a ? 

- Juj - én irtózom tőlük, mondá a 
leány, a mint a revolvert a kezébe vette. Ez 

nagyon csinos kis jószág, - mondá. Éde- 
sem, majd tanits meg, hogy hogy kell vele 

lőni, hogyha valaha egyedül találok ma- 

radni a portékáinkkal, képes legyek azokat 

védelmez.i. Mekkorát sikoltana Nan néni, 

alapitott. A Kispipának volt törzsvendége. 

Egyik kis szoba még kisebb asztaltársaságá- 

nak volt elnöke. E társaságnak tagja voltgr. 

Kreith Béla, Bartók Lajos, Krisztinkovich min. 

tanácsos, tagjai ennek müvészek, táblabirák, 

ügyészek és mások. Ezek az urak most meg- 

könyezik szeretett elnöküket, gyászszal von- 
ják be az asztalon azt a kolompot, melynek 
segélyével rebellis asztaltársai között a ren- 

det és tekintélyt mindig fenn tudta tartani. 

Gyászszal vonják be széke fölött levő 

fiatalos arczképét, melyről az öreg zeneszerző 

soh sem tudta meg, hogy mit rajzoltak an- 

nak a hátára, de mindig nagyon boldoggá 
tette őt az, hogy képére, a Bartók Lajos feje 
fölött levő tükörből oly kedvesen mosolyog 
reá Blaháné bájos képe. Karikás uram is 

gyász fátyolt őlt. Van oka reá, nem csak 

neki, de mindnyájunknak. Kidőlt a nemzeti 

érzés terjesztőjének egyik leglelkesebb apos- 

tola, helyét nem pótolja senki. 

Kuszkó István. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, április 11. 

- Ávprilis 11. A hivatalos Ma- 
gyarországnak ma törvénybe igtatott 

nemzeti ünnepe van. Egy pár középü- 

leten nemzeti zászló leng s az utczán 

járó-kelő tömeg csodálkozva áll meg 

a trikolor láttára és egyik a másiktól 

kérdi; 

- Mit jelent ez? 

= A milleniumot - mondja a 

más, mire aztán vállat vonnak és to- 

vább mennek, 

Némelyik, ha látja a városházán 

lengő lobogókat, ugy okoskodik, hogy 

ma este kivilágitják a várost. A har- 

madik mást gondol, a negyedik ismét 

mást, csak épen azt nem hiszi senki, 

hogy ma nemzeti ünnep volna. A leg- 

nagyobb rész pedig nem is törödik 

vele. 
Ilyen Magyarországon a hivatalos 

nemzeti ünnep. 

Márczius 15-én sem a városházán, 

sem más középületen nem lengett lo- 

bogó, de minden sziv feldobogott a 

márcziusi eszmék emlékezetére. Az if- 

juság az utczán ünnepelt a néppel és 

felharsant a Hymnusz s eldördültek a 

„Talpra magyar" viharos strófái. Dél- 

ufán a vigadóban előkelő közönség 

ünnepelte a szabadság születésének év- 
fordulóját s este lakomára gyültek az 
emberek s lelkes köszöntők hangzot- 

tak el a magyar szabadságért. Férfiak, 

nők gyermekek egész napon át nemzeti 

kokárdákat viseltek s a lelkekben elő 

hit manifestálta a történeti nagy epochát. 

Ilyen Magyarországon a nem hi- 

vatalos nemzeti ünnep! 

- Gróf Majláth Gusztáv Károly 

erdélyi r. kath. püspök tegnap délután sze- 

mélyesen elnökölt a r.kath. status igazgató- 

tanácsának rendes havi ülésén, melyen na- 

gyobbára folyó ügyeket intéztek el. Délután 

6 órakor részt vett a Szent Antal gyermek- 

menház felolvasási estélyén. A püspök ma 

reggel a gyorsvonattal visszautazott székhe- 

lyére Gyulafehérvárra. Onnan, mint értesü- 

lünk e hó 22-én Budapestre megy, s a 24- 

én reggel a herczegprimás vezetése alattin- 

duló zarándok csapattal Rómába utazik. 

- Losonczi Jánosbetegsége. Lo- 

sonczi János Kolozsvár város árvaszéki el- 

nöke ma reggel öt órakor hirtelen rosszul 

lett, annyira, hogy eszméletét is elveszitette. 

A gyorsan előhivott orvosok a betegség tü- 

neteiből azt állapitották meg, hogy Loson- 

czit jobboldali gutta ütés érte s igy beteg- 
sége sulyos természetü és a leggondosabb 

ápolásra van szüksége. A beteg ma egész 

délelőtt csaknem eszméletlen állapotban fe- 

küdt belkirály-utczai lakásán. Csak kevés 
időre tért magához és alig érthetően felelt 

a hozzá intézett kérdésekre. - Déli 1 
órakor állapota még rosszabbra fordult, 

ugy hogy barátai intézkedtek, hogy gar- 

con-lakásáról az országos Károlina kór- 

házba vitessék, a hol remélik, hogy a 

gondos ápolás visszaadja egészségét. A mentő- 
kocsiba fél két órakor helyezték el a bete- 

get, a ki ez alatt egy pillanatig sem volt esz- 

méletnél. Az orvosok azt a reményt fejezték 

ki, hogy ha szerencsés felszivódás áll be, a 

szélütött testrészben, a beteg állapota jobbra 

fordulhat, de mindent meg kell tenni, hogy 

a közel álló katasztrófát elháritsák. Losonczi 

betegségének hire városszerte mély megdöb- 

benést és őszinte részvétet keltett. Jó kedélye, 

nemesen érző szive sok igaz és őszinte ba- 

rátot szerzett a derék tisztviselőnek, a ki- 

nek betegsége sokaknak mély fájdalmat 

okozott. 

- Szakosztályok gyülése Kolozs- 
vár város szakosztályainak gyülésén tegrap 

együtt véve csak három városatya jelent 

meg. Dobál Antal a jogügyi, Merza Lajos a 

pénzügyi Nagy Lajos tanár pedig a tanügyi 
szakosztályt képviselte. A szakosztályok le- 
tárgyalták a bérkocsi szabály rendelet és 
még igen számos ügyet, a melytárgysoroza- 
ton volt Ma nem tartanak gyülést. Holnap 
végzik be a közgyülésre kerülő ügyek előké- 
készitését. 

- Utczák neve. Uj táblákat, uj ne- 
vet kapnak Kolozsvár utczái. A város pályá- 

zatot hirdetett a szám táblákra. Ulmann czim- 

festő mintája volt a legtökéletesebb. Ezt el 

is fogadták a szakosztályban. Fehér alapon 

feketék lesznek a számok. Minden házszám 

tábla ára két korona lesz, melyet a háztu-- 

lajdonosok fizetnek, azonkivül kötelesek lesz- 

nek házszámot tisztán tartani és láthatóra 

festetni. 

- Akolozsvári légszeszgyár ku- 

darcza. Tegnap a városi szakosztályok sze- 

relték le a kolozsvári légszeszgyárt. Ez a 

külföldi társaság is ép ugy, mint a bécsi 

Auer féle „gas glülieht? magyarokat zsák- 

mányoló társaság még több jogot akart ma- 

gának megkaparitani, mint a mennyit a szer- 

ződés biztosit, kézzel-lábbal tiltakozott az 

ellen, hogy a kultuszminiszter ne merészelje 

átvezetni a klinikák épületéből az utczán át 

az épitendő elmegyógyintézetbe a villamos 

erőt. A város, mint említettük, választott bi- 

róság elé kivánta vinni a dolgot. Felszóli- 

totta a légszeszgyárt, hogy nevezze meg bi- 

ráit. A légszesz-gyár haladékot kért, kapott. 

Lejárt a haladék, s azután himezett, hámo- 

zott, végre kijelentette, hogy biróságba nem 

megy bele, de elveit fenntartja. A szakosz- 

tály napirendre tért a légszesz-gyár fölött s 

már most a keresk. miniszter engedélye alap- 

ján az állam is, más is vezetheti az utczá- 

kon a villamos erőt világitási czélból. Jó volna 

ezt a közönséget zsákmányoló légszeszgyárt 

teljesen leszerelni, valamely uton-módon. 

- A kolozsvári ev. ref. egy- 

ház uj lelkésze. Zajtalanul, a nyil- 

vánosság elől egészen elzárkózva, szép 

ünnepre készül a kolozsvari ev. retf, 

egyházközség. Mindenek felett tisztelt 

és szeretett püspökét óhajtja meghivni 

az egyik üresedésben levő papi állásra. 

Ez ünnepélyes aktus egyik fényes dia- 

dala lesz a kolozsvári ev. ref. egyház-, 

a fegyverektől - én is, mikor meg vannak 

töltve. Hogy sütöd el? Azt gondolom, hogy 

annyit én is tudok. Ugy-e, igy ni? 

Mind a kettőnek az ajkairól egy kiáltás 

hangzott; Dóra az asztalhoz tántorodott. A 

lővést egy villongás követte és a leány mö- 

gott levő ablak üvege darabokba zuzódva 

pattogott szerteszét. 

XXIX. 

Dóra nem ájult el; idegei sokkal erős- 

sebbek voltak, minthogy még ilyen rázkódás 

alatt is engedjenek, ámbár a golyó oly közel 

ment el a halántéka mellett, hogy szinte 

horzsolta. A mint megtántorodott, a Curzon 

karjaiba esett és a füstölgő revolvert a pa- 

dozatra ejtette. - Talán a Curzon rémülete 

segitett a leányt magához tériteni - tény- 

leg ő volt az, a ki annyira összeszedte ma- 

gát, hogy első volt, a ki beszélni tudott. 

- Nem vagyok megsérülve, - mondá 

sőt már az ijedségem is elmult. Édes, 

nincs semmi bajom. A golyó nem érintett 

engem ! 

Dórám olyan bizonyos, mint az, hogy 

elő ember vagyok, hogy a revolveremből 

minden töltést követtem ! 

Ezt mondta, a mint a leányt a diványra 

helyezte és térdre borult mellette. Ő sokkal 

inkább meg volt rémülve, mint Dóra; a 

leány veszélyének a borzalma, bármily erős 

térfi volt, kábulttá és nyengévé tette; erös- 

sen megrázkódott, amint az magához szori- 

totta. Midőn nehány pillanat mulva erőt tu- 

dott magán venni és felállott, szilva pálinkát 

hozott elő a szekrényből, és kérte Dórát, 

hogy igyék belőle, Ő maga is ivott és aztán 

leült a leány mellé. 
Dóra mosolyt erőltetett: még mindig 

nagyon halvány volt, ámbár nem apnvira, 

miut Curzon. Kezét az ifju kezébe csusztalta. 

ha látnaá, hogy a kezembe veszem. Ő irtózik - Természetes, hogy beszélhetsz! - 

mondá. De kérlek, ne csinálj olyan nagy dol- 

got belőle. Látod, hogy nincs semmi bajom. 

Már az ijedségen is tul estem és nem a te 

hibád volt. 
- Az én hibám! Szentséges egek, ha 

azt gondolnám, hogy az én gondatlanságom 
okozta, hogy szinte meghaltál és ha nem 

tudnám bizonyosan, hogy az nem ugy volt, 

felvenném azt a revorvert és főbe lőném 

vele magamat. - Egy pillanatra elhallgatott, 

hogy megpóbálja magán uralkodni. 

Esküszöm neked, - folytatá - hogy 

tizperczezel a jőveteled előtt kiszedtem a 

tőltéseket a revorverből - egyet sem hagy- 

tam benne; söt a mint mondám neked, ki- 

takaritottam és ha meg lett volna tőltve, 

meg kellett volna lőni magamat - egyet 

teszek ezerre, hogy azt tettem volna. Es a 

tisztitását még nem végeztem be. Sietve 

hagytam félbe, hogy azt a jelenetet beve- 

gezzem, melyel elfoglalva találtál. Ha vissza 

tértem volaa hozzá, ugy bánva vele a hogy 

bánni kell, midőn tisztitják - agyon lőttem 

volna magamat. 
Öh, hála az égnek, hogy én vettem 

fel! Kiáltá Dóra. Oh, komolyan értem! 

Miért ne? Engem nem érintett a go- 

lyó, de téged megölt volna! Oh, milyen 

menekülés mind a kettőnknek! - Egy pilla- 

natra még közelebb simult a jegyeséhez és 

azután felemelte a fejét. De megvagyok za- 

varodva - folytata ez oly rejtélyes. - Te 

kiszedted a töltéseket belöle és még is - 

Rodorik, egész bizonyosan tudod, hogy 

kiszedted ? 
E Ezgész bizonyosan. Azt gondolod, 

hogy megengedtem volna, hogy a kezedbe 

vedd, ha azt nem tudtam volna? 

(Folytatása következik.) 
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nak. Diadala lesz azért, mert a kolozs- 

vári ev. ref. hitélet egy olyan férfiut 
nyer meg a tényleges akczió terére, a 

kit Isten ihletett meg arra, hogy az ő 
igéit hü nepének magyarázza. Szokat- 

lan lelkesedést és nagy örömöt okozott 
tegnap a presbiteri gyülésen már a 
gondolata is, hogy az első papi állást 
főpásztora fogja betölteni. A gyülés elha- 
tározta, hogy nyomban átir az igazgató 
tanácsnak, melyben engedélyt kér, hogy 
a választás az egyházközség püspöke 
iránti tiszteletéhez, szeretetéhez és me- 

leg vonzalmáboz méltó formák között 

történhesseék. Az igazgató tanács mai 
gyülésén határozott a kérdés felett. 

- Uj kántor a kolozsvári ev. ref. 

egyházban. A kolozsvári ev. ref. egyház 

kántori állása elhalálozás folytán üresedésbe 

jövén, a tegnap d. u. dr. Gidófalvy István 

főgondnok elnöklete alatt tartott gyülésen ki- 

mondatott, hogy a kántori állás haladékta- 
lan betöltése iránt az intézkedéseket meg- 

teszi. A presbiterium nagy gondot fordit arra, 

hogy a vallásos érzés ápolására az egyház- 

községben a jövőben is a legnagyobb gond 

fordittassék. 

- Ifj. Téglás Gábor elhalt fiatal 

poeta siremléke javára ujabban özv. Kovács 

Odönné Budapestről 20 koronát, Kovács Mar- 

gitka 1 koronát, Kovács Ödön 38 koronát, 

Hanschild Adolf Budapestről 17 koronát ado- 

mányoztak. A sajtó alá rendezett költemé- 

nyes kötetre is szép számu előfizető jelent- 

kezett s a kötet május végén alkalmasint 
meg fog jelenni. 

- A záróra. Az éjjel 2 órai záróra 
szomoruság a lumpoknak, veszteség a kávé- 

házak és lebujoknak. Éjjel 2 óra után lehet 
legjobban megfejni a berugott vendéget. 
Egyik kisebb kávéházas arra kérte Kolozsvár 
várost, hogy az ő üzlete részére a 2 órai 

zárórát tegyék hajnali 4 órára. A szakosz- 
tályok fentartandónak vélik a 2 órai zárórát, 
azonban tekintettel a reggelig mulatni szere- 
tökre, olyan szabály alkotandó, mely 2-5-10 
frt extra dijért esetről esetre megengedje 
egyes társaságoknak azt, hogy reggelig mu- 
lassanak. Szabály rendelet alkotandó, mely 
szerint a szállodákban, kávéházakban csak 

9 óráig legyen zene, a tányérozás kiküszöböl- 
tessék, e helyett zenei belépő dijat szedje- 
nek. Társaságok mulattatására külön ivó 

szobákban lehet zenéloi, előleges dij fizetés 

mellett. Ezekből remélik, hogy a városnak 
néhány ezer írt bevétele lesz. 

- Mi lesz a kolozsvári lövőldé- 
vel? A lövőlde rozoga, tetemes javitást ki- 
ván, a mi 8000 koronába kerül. Szóba ke- 
rült a negyedszázados öreg épületnek a le- 
bontása is. Ám a szakosztályok tisztelik a 
tradicziókat. Társadalmi és honvédelmi szem- 
pontból szükségesnek tartják, hogy a lövész- 
egylet életre hivassék és a lövölde rendelte- 
tésének átadassek. 

Hiszen a maroknyi burok is jeles lövő 

képességüknek köszönhetik, hogy győznek az 

angolok felett. Ugy lődözik őket, mint a sza- 

lonkákat. A szakosztaályok javasolják, hogy 

renováltassék ki az 1200 korona hért jöve- 

delmező lövőlde s hivassék életre a lővész- 

egylet. 

- Felolvasási estély. A Szent An- 

tal árvamenház javára tegnap délután tartá- 

tott meg a nyolczadik felolvasási estély. Az 

estélyen jelen voltak többek közt gr. Majláth 

Gusztáv Károly püspök, gr. Kornis Viktor 

igazg. tanácsi alelnök, Biró Béla apátplébá- 

nos, Páll István apátkanonok, gr. Tholdalagi 

István püspök titkár, dr. Torma Miklós Szol- 

nok-Doboka megye alispánja, Pap Farkas 

kir. táblai biró, dr. Erdélyi Károly főgymn. 

felügyelö, Spiró Emil máv. főellenőr, Novotni 

Endre, Rietly Károly, dr. Lóky Béla főgymna. 

tanárok, Szentpéteri János, Neurihrer Ödön, 

Szekeres József, Medgyesi József lelkészek 

stb. Az estély kitünően sikerült élőképekkel 

vette kezdetét, melyben a két alakot Szfetea 

Mária és Göllner Etelka kisasszonyok sze- 

mélyesitették. E képlet bemutatása alatt a 

Mária énekkar és a Kolozsvári Dalkör Oberti 

János karnagynak ez alkalomra szerzett - 

,Elhagyatva" czimü vegyes karát énekelték 

teljes preczizitással és kitörö tetszés közt. 

Obertinek e hangulatos szerzeménye egyike 

e nemben a legszebbeknek, a melylyel is- 

mét bizonyságot tett arról, hogy az egyhá- 
zias zene szerzés terén kiváló tehetséggel 

bir s csak ohajtandó, hogy e nemben men- 

nél többet termeljen. A képlet után Gál 

László egyetemi hallgató Mindszenti Gedeon- 

nak „Nyugodjatok még" czimű költeményét. 

Ezután lelkes éljenzés közt lépett az emel- 

vényre Pollák Lajosné, ez a kiválő irói kva- 

litásokkal reodelkező urhölgy, s gyönyörüen 
kidolgozott felolvasást tartott a Vallásosság- 

ról. Magas nivón mozgó és ékes gondolato- 

kat tartalmazó felolvasását a közönség szo 
katlanul nagy figyelemmel és nagy gyönyö- 

rüséggel hallgatta. A fényesen sikerült felol- 

vasásért sokan gratuláltak. Ezt követőleg a 
Mária énekkar és a Dalkör Mendelsohn-nak 

,Oh Jézus tiszta égi fény' czimüű vegyes 

karát adta elő nagy hatással és általános 

tetszés közt, majd Hatala Hajnalka k. a. a 

tanitónő képző intézet jeles növendéke sza- 

valta el Lázár Miklós „Megnyugvás" czimü 

költeményét. E pontnál egy sajnálatos inczi- 

dens merült fel. Ugyan is a szavaló k. a. a 

költemény vége felé a nagy hőségben elszé- 

dült s e miatt nem is fejezhette be a költe- 

ményt, melynek java részét - bár gyöngél- 

kedve, - de igen szépen és megkapó köz- 

vetlenséggel szavalta el a közönség lelkes 
tapsai között. A Mária énekkar és a Dalkör 
fejezte be az estélyt „Az ur kegye' czimü 
vegyes karral. A felolvasás után gr. Majláth 

Gusztáv püspök tartott rövid, de igen szép 

és nagy érdekkel haligatott alkalmi beszédet, 
buzditva a hallgatóságot a kibékülésre ön- 

magunkkal és embertársainkkal. A pompás 

rögtönzés után viharosan megéljenezték az 

ifju főpásztort. Az estély a perselyes gyüj- 

tésben 122 koronát jövedelmezett a jótékony 

czélra. 

- A talián és a hamis lirák. A 
Kolozsvárt vendégszerepelt taliánt tényleg 
elfogták Temesvárt. Ott Gore Salvatorenak 
irta magát. Tegnap d. u. fél 5 órakor ért2- 
sítette a kolozsvári rendőrséget a temesvári 
főkapitány, hogy Salvatore urat Aradon utaz- 
tatja, a holszintén felváltott tévedésből, né- 
hány hamis lirát. Addig is a fényképet kül- 
dik el Kolozsvárra a hamis taliánnak. 

- Lóosztályozás, A lóosztályozás 
f. hó 18-án, Nagypénteken az ünnep daczára 

is meg fog tartatni, miért is nagyon kivána- 
tos volna. hogy az V Hidelvei ker. lótulajdó- 
nossai még 8 óra előtt jelennének meg ló- 

vaikkal a Trencsintéren, hogy a lóavató bi- 
zottság még tamplomozás előtt befejezhese 
az osztályozást. 

- Kolozsvári szemét hordás. A 

tegnapi szakosztályi gyülés tárgyalta a sze- 

méthordási vállalkozó kaucziójára vonatkozó 

kérését. A szakosztályok megengedték, hogy 

Stark vállalkozó béréből havi 200 koronás 

részletekben vonassék le a 600 korona biz- 

tositás. 

- Unitárius istentisztelet tartatik 
urvacsora kiosztással április 16-án Nagy- 
Enyeden, a leányiskola egyik nagy termében, a 
fegyintézeti lelkész t. Siménfalvi György 
által. 

- Tenyészállat-kiállitás Nagy- 
Enyeden. Az „alsófehérvármegyei Gazda- 
sági Egyesület" Nagy-Enyeden, 1900 május 
hó 4-én dijazással egybekötöt tenyészállat- 
kiállitást rendez. A kiállitáson pénzbeli juta- 
lomra csakis kisbirtokosok tarthatnak igényt 
(5-100 holdas birtokosok.) Államdijak, ha 
megfelelő állatok a kitüzött dijra nem len- 
nének, ki nem osztatnak. Azon apaállatok- 
kal, melyek I. államdijjal lettek jutalmazva, 
- eladás esetén - az állam megkinálandó. 
Dijakat csak alsófehérmegyei tenyésztő 
nyerhet. Idegen vármegyei birtokosok te- 
nyészállatai elismerő oklevéllel tüntethetők 
ki. A dijak és oklevelek odaitélése felett a 
biráló-bizottság határoz. A biráló-bizottság 
gróf Teleki Árvéd és Szalánczi Lőrincz vár- 
megyei nagybirtokosok elnökleteik alatt 16 
tagból áll. A biráló-bizottságnak hivatalból 
szavazati joggal biró tagjai: az állami ker. 
állattenyésztési felügyelő, az állami ker. vár- 
megyei központi és városi állatorvosok, to- 
vábbá az egyesületi titkár. Egy kiállitó - 
egy osztályban - csak egy dijat nyerhet. 
Egyesületi és magándijak relativ jóságu ál- 
latoknak kiadatnak. A kiállitás kezdete 1900. 
május hó 4-én d. e. 10 órakor. Helyszin 
Nagy-Enyed város vásártere. A dijak 1900. 
május hó 4-én d. u. 5 órakor a helyszinén, 
kedvezőtlen idő esetében a városház nagy- 
termében fognak kiosztatni. A tenyészkiálli- 
tés berendezésére Kovács Gyula, Nagy-Enyed 
r. t. város polgármesterének elnöklete alatt 
egy 14 tagból álló rendező bizottság kéretett 
fel. Tenyésztők és kiállitók tenyészállataik 
bejelentése végett Székelyhidy Viktor gazd. 
egyleti titkárhoz (Nagy-Enyed); a szállitási 
kedvezményes igazolványokért pedig Tulog- 
dy Sámuel m. kir. állattenyésztési felügyelő 
urhoz (Kolozsvár) forduljanak. 

- Gyalui sátor vásár nélkül. 
Gyalu nagy község sátrakat épitett, vásárhe- 
lyet rendezett ba és kérelmet adott be a 
miniszterhez, hogy most már országos vá- 
sárt engedélyezzen. A kolozsvári keresk. és 
iparkamara nem tartja szükségesnek azt, hogy 
Gyaluban orsz. vásár legyen. A gyaluiak a 
kolozsvári vásáron is beszerezhetik szükség- 
letüket. Kolozsvár város szakosztályai tegnap 
tárgyalták a gyalui orsz. vásár kérdését. Nem 
tartják szükségesnek azt, hogy Gyaluban 
orsz. vásár legyen. 

- A hét gyermekes özvegy. A nemes 

szivü emberbarátoknak ez uton hozzuk szives 
tudomásukra, hogy özv. Tóth Józsefné, a ki hét 
kiskoru árva gyermekével maradt minden támasz 
és kereset nélkül, s a ki eddig Külmonostor 
uteza 105 sz. a háznál lakott, most onnan átköl- 
tözött a Kültorda utcza 24.-ik számu házhoz. 

- Leírás a husvéti didergők há- 
zalásáról. Vettük az alábbi sorokat: Nyilt 
kérelem! Néhai Wass József a „Napkelet' 
1857. évi folyamában az erdélyi magyarság 
husvéti határjáró szokását ismertette s vele 
kapcsolatban röviden megemlékezett a hus- 
véti didergők házalásáról is. Mivel a didergő 
népszokásban a pogány eredetü kénosi és 

lókodi (Udvarhelyvm.) regölés elveszettnek 
vélt töredéke lappang, tisztelettel kérem ha- 

zai néprajzi irodalmunk barátait, hogy mind 

azt, a mit e tárgyról tudnak, a község meg- 

jelölésével velem röviden közölni szivesked- 

jenek. Ha valaki a rendkivül fcontos népszo- 

kás körülményes leirását (a didergők korá- 

nak, számának, öltözködésének, megjelenése 

idejének, szerep neveinek stb. megjelölésével 

s főként mondokáik pontos lejegyzésével) bir- 

tokomba juttatja, a közlő neve alatt s a meg- 

felelő tiszteletdij kiutalványozása mellett a 

M-Néprajzi Társaság havi folyóiratában, az 

Ethnosraphiában fogom közzé tenni. Buda- 

pest (Nemzeti Muzenm) 1900. április 18. dr. 
Sebesiyén Gyula, a M.-Néprajzi Társaság fő- 

titkára. 
- Elveszett tegnap este a szinháztól a 

főtéri statuspalotáig vezető uton egy vtlágos sárga 

bör czigaretta tárcza. A szives megtalálot dr. 
Lázár EÉrnő tulajdonos jutalomban részesiti. 

Mulatság. 
Deák estély a bőjtben. 

A szászvárosi ev. ref. Kun kollegium 
ifjusága f. hó 7-én a „Transsylvánia" nagy 
termében a gróf Kun Kocsárd-szorbor alap 
javára jótékony czélu hangversenynyel egy- 
bekötött táncz estélyt rendezett. A hangver- 
seny programmja választékos volt s a „Him- 
nus a dalhoz' czimü dallal - melyet az 
ifjuság vegyes kara adott elő - nyitotta 
meg. Ezt követték szavalatok: magyar, né- 
met és franczia nyelven. Nagy hatást ért el 
ezután Dózsa Piroska k. a. zongora játéká- 
val, ki Székely Imrétől egy magyar ábrán- 
dot adott elő, kitünő technikájával zugó tap- 

sokat aratva. Emlitésre méltó még az ifjuság 
zenekarának játéka, mely Erkel F. „Hattyu 
dalát? a Hunyadi László czimü operából 
lelkesedést keltve játszta el. 

Az estély kiváló programm pontját ké- 

pezte a Gál Ilona k. a. által elszavalt ,Szép 

Goczó Iona" czimü melodráma, melyet zon- 

gorán Makai Jenő zene tanár ur kisért. E 

darab előadása után a lelkesedés a tető 

pontra hágott s a közönség fanatikus tapssal 

jutalmazta a jeles szereplőket. 
Ezt követte Héjas Ferencz „Monolog" 

czimü magánjelenete, mit az ifjusági vegyes- 
kar magyar népdalok előadásával rekesztett 
be. - Előadás után az ifjuság tánczra per- 
dült és jól mulatott. A bruttó bevétel 280 ko- 
ronát tett ki, melyből 100 korona jótékony 
czél a fordittatik. Vajha a fent irt jótékony 

czélra másutt is rendeznének gyüjtéseket, 

hogy a nagy alapitó és hazafinak: gr. Kun 

Kocsárdnak maradandó emléke mielőbb lé- 

tesülhessen ! 
Szászváros, 1900. április 8. 
A szobor alap eddig 420 koronát te- 

szen ki. 
k-s. 

Gyászrovat. 
Egy egyszerü, de nemes lelkü, jó asz- 

szony hunyta le örök álomra szemeit Kolozs- 

várt. Faragó Istvánné halt meg élete 59, 

boldog házassága 32- évében. Az elbunytat 

férje, a magyar állam vasutak kolozsvári fő- 

mühelyének lakatosa és kiterjedt rokonság 
gyászolja, Nyugodjék békével. 

Özv. Ehrnberger Antalné szül. vecseszék 
Ferentzy Constanciá Kolozsvárt meghalt. 

Közönség köréből.) 
Mikó-Ujfalu székely község pusz- 

tulása. 

Tekintetes Szerkesztőség! 

Mikó-Ujfalu község Háromszékmegyében 

(az Olt mentén) a pusziulás, a tönkremenés 
végső pontján áll. 

A község régi időtől fogva egész 1882-ig 

birt szabad marhalegeltetéssel és hetenkint 

két napi erdőlési joggal. A fent jelzett idő- 
től kezdve a törvény a községet telepitvé- 

nyesnek vette és ezen időtől kezdve a hasz- 

nálati jogoktól megfosztotta. Most e pusztán 
csak földmiveléssel foglalkozó székely nép 
igy kinlódott 1894-ig, mindig remélve, hogy 

a törvény könnyebbit helyzetén. A várt köny- 

nyebbség helyett 1894-ben kimondatott a bir- 

tok megváltás, a mit aztán fizetünk is. 

E megváltási költségeknek nem várták 

a lejárati idejét, hanem a tagositást tervbe 

vették 1897-ben. - Ekkor a nép elkesere- 

dett, de nem állt ellene, hanem érezve fi- 
zetésképtelenségét, kérvényt adott be ellene. 

A tagositást kimondott naptól kezdve 

a költségeket kivetették. Igy eltet egy év a 
folyamodásokkal oknélkül és ezen költségek- 

nek első részletét 1899-ban ki kellett fizessük, 

A most hátralévő két utolsó részlete befize- 
tését elrendeltek folyó év 1900-ra egyszerre. 
Az előljáróság már meg is tette a zálogtár- 

gyak lefoglalását. A lefoglalás meg van, de 

a szegénynép honnan fizessen ily sok nyo- 

mora mellett, mikor egy félfillért érő jöve- 

delme sincs? A községi költségeket is saját 

zsebéből, fizeti melyet községi pótadó czimem 

hajtanak be. E pótadó is jelentékeny össze- 

get tesz ki. 

E miatt a belügyminiszterhez fordul a 
hközönség és orvoslást kér. 

Ha nem kaporvoslást, elzüllik az egész 

falu s Romániába kivándorolni kénytelen an- 

nak szegény népe. 
Hogy a belügyminiszter e végső hely- 

zetben mennyit fog segitoni a nevezett köz- 

ség helyzetén, ez a jövő titka. Maradunk 

a Tek. szerkesztőségnek teljes bizalommal. 

Mikó-Ujfalu, 1900. ápr. 4-én. 
Alázatos szolgái: Németh József, Sebes- 

tyén Imre, Miklós Miklós, Sebestyén Ferencz, 

Bartos Mihály, Gábor János, András Mihály, 
Ignácz István, Németh Ferencz, Varga György. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei. 

A függetlenségi párt husvétja. 

Budapest, ápril. 11. 

A mult hetekben még, a mikor 
politikai köreink erősen foglalkoztak az 
általános választások közeli kitüzésének 
eshetőségével, a függetlenségi párt a 
husvéti ünnepekre több kerületben 
nagy szervezkedő gyülést tervezett. 
Az akczió azonban teljesen elmarad, 

*) E rovat alatti közleményekért a felelőség 
a beküldőt illeti. Szerk 

husvét napja a függetlenségi párton is 
csöndes lesz, mivel a választási hirek 
alaptalanoknak bizonyultak s a párt 
korainak és szükségtelennek tartja, a 
szervezkedést. 

Zichy - Zichy ellen. 

Budapest, ápril. 11. 

A Bács-Topolyán megalakult Ka- 
tholikus Népkör védnökeéül id. Zichy 
János grófot kérte fel. Id. Zichy gróf 
- az országgyülési néppárt vezérének 
nagybátyja - a védnökséget elfogadta, 
de a kör elnökéhez intézett hosszabb 
levelében óva intette a kör vezetősé- 
gét, nehogy a néppárt tanainak utat 
nyisson a nép köze. Kifejtette, hogy 
bármennyire is tisztelje rokonát és ba- 
rátját Zichy Nándor grófot, a magyar- 
országi néppárt megteremtőjét, mükö- 
dését hosszu élete tanulságai alapján 
az országra károsnak találja és hogy 
nem egyszersmind veszélyesnek is: az 
csak azon mulik, hogy a magyar nép 
zömének a néppárt irányában eddig 
tanusitott visszautasitó magatartasa az- 
zal a reménynyel tölti el, hogy a nép- 
párti mozgalom, mint egy erőszakosan 
előidézett hullámverés előbb utóbb 
magától meg fog szünni. - Végre 
kijelenti, hogy a menynyiben a kőr 
részéről ellenkező magatartást tapasz- 
talna: a védnökségtől azonnal vissza- 
lép és ugy erkölcsi mint, anyagi tá- 
mogatását a körtöől megvonja. A kör, 
védnökének állásfoglalása folytán, czimét 
„Katholikus körő-re változtatta. 

Az orszaggyülés megsértője. 

Budapest, április 11. 

űardos Juon, torda-aranyosmegyei 
oláh lakos ellen a mohácsi közjegyző 
feljelentést tett, miszerint Gardos a 
büntető törvénykönyv 262-ik szaka- 
szába ütköző becsületsértés vétségét 
követte el. A kolozsvári főügyészség 
erre vonatkozó megkeresését ez ügy- 
ben tegnap tárgyalta az országgyülés 
igazságügyi bizottsága és elhatározta, 
hogy ajánlani fogja a háznak, hogy 
az ügyészség részére adja meg a fel- 
hatalmazást. 

Várkonyi István és a szoczia- 
lista mozgalmak. 

Budapest, ápril. 11. 

Várkonyi István a vagyonos szo- 
czialista apostol ugylátszik, megelégelte 
az eddigi babérjait és hirnevét, mert a 
jövőben már nem szándékozik többé 
szoczialista mozgalomban résztvenni. 
Ezt tudomására adta az ugynevezett 
független szoczialista-párt vezetőségének 
A független szoczialisták e hó 21-én és 
22-én tartják meg országos kongresz- 
szusukat Szeghalmon, a melyre Szath- 
máry Péter a Földmivelő szerkesztője 
Várkonyit is meghivta. Várkonyi ennek 
következtében levelet irt Szathmárvynak, 
melyben kinyilatkoztatja, hogy nem fog 
résztvenni a kongresszuson, sőt min- 
denféle szocsialista mozgalomtól távol 
tartja magát. Erdekes, hogy Várkonyi- 
nak hat havi államtogház büntetését a 
napokban kellett volna megkezdenie, 
de Plósz dr, igazságügyminisztertől gyo- 
morbaja miatt négy heti halasztást kért 
amit megis kapott. 

A pápa beteg. 
Róma, április 11. 

A pápa meghült s nehány napig 
kénytelen lesz feküdni. 

Vonat kisiklas. 
Prága, ápril. 10. 

Tegnap déltájban a buschtiehradi va- 
sutnak egy vegyes vonata weipert-komotaui 

vonalon Domina és Cernovic között földesu 

szamlás következtében kisiklott. Berbald fé- 

kezőt sulyosan sérült állapotban hozták a 

komotaui kórházba. Több ember könyü sé- 

rülést szenvedett. Az áruforgalom valószinü- 

leg szünetelni fog négy napig. A személyfor- 

galmat átszállással fogják föntartani. Hat 

teherkocsi összezuzódott, négy erősen meg- 

rongálódott. ' 

Ujabb bur győzelem. 
Budapest, április 11. 

Londoni jelentéssel szemben Pá- 
risba érkező táviratok megerősitik a hirt, 
hogy a burok bevették Mafe- 
kinget. 

Haboru. 

London, ápr. 10. 

A Reuter-ügynökség jelenli Aliwal- 
vorthból mai kelettel: Hir szerint Wep- 
ner mellett ma reggel ismét heves csata 
folyt, a melynek eredménye még is- 
meretlen. A burok hadereje három 
kommandóból áll, a melynek Máxim- 
féle és más ágyuik vannak. 

Mafeking márcz. 27. 

Az ellenség ma reggel hét ágyuval 
kezdte bombázni a várost. Az ágyuzás 
az ostrom kezdete ota soha sem volt 
ilyen heves. A burok egyszerre támad- 
ták meg a város északi oldalát és a 
délnyugoti örállomásokat, de visszave- 
rettek. 

Filadelfia, ápr. 10. 

Az idevaló ifjuság tegnap az Aca- 
demi of Nusicban nagy gyülést tartott, 

a melyen több beszéd hangzott ell a 
burok érdekében. A szónokok egyike 
Dawis Webster volt belügyminiszteriumi 
segédtitkár volt. A tanulók egyikét 
megbizták, hogy személyesen adjon 
át az elnöknek egy 23,000 iskolás fiu 
által aláirt föliratot, a mely azt a re- 
ményüket tolmácsolja, hogy a burok 
győzni fognak. 

London, április 11. 

A Daily News-nek jelentik Pretó- 
riából 9-iki kelettel: 

Hivatalosan közhirré teszik, hogy 
egy Bradforttól délre vivott csatában 
600 angol elesett, vagy meg- 
sebesült és 800 angol fogsagba 
került. A Daily Mailnak jelentik Lorenzo 
Marguerből 8-iki kelettel : 

Devet tábornok tegnap Merkats- 
fonteinnál megverte az angolokat. 
600 ember elesett vagy meg- 
sebesült, 900 ember fogságba 
jutott. 12 szekér a burok zsákmánya lett 

A burok részéről elesett 5 ember, 

megsebesült 9. 
Ugyane lapnak jelentik Loranco 

Larguezből tegnapi kelettel : 
Az itteni németalföldi vasut társa- 

ság azt állitja, hogy távirati jelentést 
kapott, mely szerint a burok Kronstadt 
mellett féenyes gyözelmet arattak, mely 
alkalommal 900 angol fogságba jutott, 
mig a burok vesztesége elnézően cse- 
kély volt. 

Páris, ápril. 1I. 

A New-York Herald egy táviratot 
közölt, mely az angolok vereségét meg- 
erősiti. 

Bécs, ápril. 11. 

A tözsdén ma reggel feéltizenegy 
órakor erősen tartja magát a hir, hogy 
az angolokat a burok erősen megverték. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 
Van szerencsém a nagyérdemü közön- 

ség becses tudomására hozni, hogy a 

husvéti ünnepek alkalmával a 

kolozsvári Mümalom Részvény- 
társaság 

az eddig is legjobb hirnevü lisztjeit is fe- 
lülmuló minőségben fogja forgalomba bocsá- 
tani. Midőn erre, mint a fenti mümalom 
főraktárosa, a nagyérdemü közönség be- 
cses figyelmét felhivom, szives pártfogását 
kérve tisztelettel 

STERN JÓZSEF, 
(Hid) Wesselényi Miklós u. 18. sz. 

Rendetések azonnal házhoz szállitattnak. 

Telefon szám: 399. 

A nagyérdemü vevőközönség szives fi- 
gyelmét felhivom a most érkezett tavaszi 
ujdonságokra. Legujabb divatu kemény 
és puha kalapok nagy választékban. Magyar 
gyártmányu, eredeti angol, Borsalino erede- 
ti Olasz és Pless-féle kalapok kizárolagos 
raktára. Finom minőségü és izléses kivitelü 
czipők budapesti elsőrendü czipészmester- 
től. Legdivatosabb szines és fehér ingek, tou- 
rista, tennis-ingek, sveattérek, byeciklisapkák, 
lábszárvédők, zsebkendők, keztyük nagy vá- 
lasztékban. Legnagyobb raktár nyakkendő 
különlegességekben. Husvéti alkalomra finom 
illatszerek. Gumi-esőkőpenyegek méret sze- 
rint. 

Kiváló tisztelettel 

BITTÓ REZSŐ. 

Szilágyi Eleonora 
Likör, Rum-szesz es Rumgyáros 

Kolozsvárt 
Belmagyar-utcza 27. Telefon szám 289. 

Alapittatott 1882. 

Ezen kitünő minőségü hazai gyártmány, 
mely külföldön is legelsőrendü kitüntetések- 
ben részesült, kapható a Gyártelep főüz- 
let helyiségében, valamint minden elsőran- 
gu füszer-üzletben, gyári áron. 
me Vidéki megrendelések ponto- 

san eszközöltetnek. 

Tisztelettel 

Szilágyi Eleonora 
likör, puncs-szesz és rumgyáros.
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MHMirdetmény. 
A kolozsvári kir. törvényszék közhirré teszi, hogy az igazság- 

ügyi államkincstárnak Kolozsvár szab. kir. város közönsége s társai 

ellen igazságügyi palota felépitésére szükséges ingatlanok, kisajáti- 

tás-kártalanitása iránti ügyében a kisajátitási ügyiratokhoz csatolt 
vázrajz és kisajátitási összeirás alapján : 

1. A kolozsvári 1431. sz. tjkvben 1426. hrsz. a. foglalt Ko- 
lozsvár szab. kir. város tulajdonát képező köztér; 

2. A kolozsvári 953. sz. tjkvben 14101,2, és 1421. hrsz. a. 

foglalt Grünfeld József tulajdonát képező belső épületes telek; 

3. A kolozsvári 4878. sz. tjkvben 14221,2,8. és 1423. hrsz. 

a. foglalt Magyary Geza tulajdonát képező belső épületes telek; 

4. A kolozsvári 4878. sz. tjkvben 14181,2,3,4. és 14191. 

hrszám a. foglalt, az erd. ev. ref. status tulajdonát képező belső 

épületes telek, és 
5. A kolozsvári 4878. sz. tjkvben 141672 és 14171. hrsz. a. 

foglalt szintén az erd. ev. ref. status tulajdonát képező belsőtelek 

és kertre vonatkozólag a kisajátitási-kártalanitási eljárás az 1881. 
éevi XLI. tcez. 46. és következő szakaszai értelmében elrendeltetvén 

a tárgyalás megkezdésére az egyezség megkisértésére ezen kir. tör- 
vényszék 16. sz. irodahelyiségeében 1900 április 19-ke reggeli 
8 órája tüzetett ki, mikorra kisajátitó a tkönyvi tulajdonosok s 

jelzáloghitelezőkön kivül bárminő jogczimen és jogalapon ismeret- 

len igénylők a részükre kinevezett ügygondnok Sugár József ügy- 

véd által képviselve meghivatnak oly figyelmeztetéssel, hogy elma- 

radásuk a kártalanitás feletti eljárást s érdemleges határozathoza- 

talát nem gátolja s e miatt igazolásnak helye nincs. 
A kolozsvári kir. törvényszéktől 1900 ápr. 5-én. 

Csiszér Károly, 
kir. tszéki biró. 

Torda-Aranyosvármegye Alispánjától. 

4468-900. 329. 1-1. 

irdetrmmény- 
Torda-Aranyosvármegye közönségének tulajdonát képező s a 

M.-Ludas -M.-Méhesi törvh. közut 1-2 km. szakaszán fekvő (a 

m.-ludasi vasuti állomáshoz vezető) M.-Ludasi 1. sz. nagy Maros- 

hid vámszedési jogát, mely jog a nagyméltóságu m. kir. kereske- 

delmi minister urnak 20959-1895. sz. a. kelt engedélyokiratával 

engedélyeztetett s legutóbb 16411- 900. I. sz. a. a várm. közön- 

sége javára meghosszabbittatott - az 1900. évi május hó 1-étől 

bezárólag 1905. év április hó 30-ik napjáig terjedő 5 egymásutáni 

következő évre haszonbér utján kivánom biztositani s ennek elér- 

hetése érdekében 1900. évi április hó 20-ik napjának délelőtt 10 

órájára hivatalos helységemben (Torda, vármegyeház) zárt irásbeli 

versenytárgvalást hirdetek. 

Emlitett hidon a vámszedési jog 1 drb.szekeret vonó marha 

után 6 fillérben; szabadon hajtott murha, lovagolt v. vezetett ló 

utan 4 fillérben; apró marha után, mint sertés, csikó, borju, juh, 

Kecske után 2 fillérben állapittatott meg, mig a vámmentességet 

az 1890 évi I. t. cz. 99. §-a szabályozza. 

Fölhivom mindazokat, kik ezen vámszedési jog gyakorlását 

irt idöre elnyerni óhajtják, hogy erre vonatkozó zárt irásbeli aján- 

lataikat 1900 ev április hó 20-ik napjának d. e. 10 órájáig hoz- 

zám annyival inkább adják be, mert a később érkezetteket figye- 

lembe venni nem fogom. 

Az ajánlathoz a megajánlott évi haszonbér összeg 5 százalé- 

kának megfelelő bánatpénz csatolandó, mely összeg az ajánlat el- 

fogadása és a szerződés megkötése esetén 50 százalékra lesz mint 

biztositék kiegészitendő. 
Tájekozásul megjegyezni kivánom, hogy a legutóbb 1894 év- 

ben eszközölt forgalmi összeirás alkalmával naponként átlag 466 

vonó állat ment keresztül a haszonbérlet tárgyát képező hidon. 

Egyéb tárgyra vonatkozó feltételek nálam a hivatalos órák 

alatt (d. e. 8 órától - 1 óráig) bármikor megtekinthetők. 
Tordán, 1900 márczius ho 25-én. 

Dr. Betegh Miklós 
alispán. 

Tölgyfaeladási hirdetmény. 
Nagyküküllővármegye Nagysinki járásában fekvő Nádpatak községnek 

eladásra engedélyezett fatömeg zárt irásbeli ajánlatokkal kapcsolatos nyilvá- 

nos árverésére a határnapot 1900 évi Május hó 14-én reggeli 9 órá- 

jára az illető közseg irodájába tüzöm ki. 

Eladásra kerül az 572461"2-1898 számu magas rendelet alapján en- 

la 
Szamosfalva község és határán 30 hold szántó 

a Szamos mellett, 

8 hold szénafü, 3 hold I. oszt. kert a Szamos mentén 

1000 négyszögöl házastelek az országut mellett 
és 3 hold erdő! 

Értekezhetni: Kolozsvárt, Görbeszappan-u. 28. sz. a. 
347. 1-2. 

GAZDATISZT 
kerestetik, a ki állását azonnal elfoglalhatja! Évi 500 

frt fizetés, lakás, szabadtüzelés a fizetése. — 

Okmánymásolatokkal felszerelt kérése küldendő Ugron Gá- 
bornak Budapest, Józsefkörut 19. 344. 2-3. 

DUPPAUI ZAB 
Királyné tengeri 

50 kilónként 7 korona beküldése mellett - 10 mm.-án felül 10 

százalék engedménnyel - rendelhető 

GRÓF TELEKI ARVED UR 
drassói uradalmában u. p. Koncza. 

Ugyanott még nehány elsőrendüű magyar bika, továbbá: 

vadgesztenye és kőris sorfák, köris és tölgycsemeték 
kaphatók. 334. 2-10. 

aleghatásosabb arcz- és kézbőr finomitó 
készitmény! 

LI I I-C R E M E teljesen ár
talmatlan, összetételü, nem 

zsiroz, nappal is haszná ható ! 

Egy tégely Lili-Creme ára 1 korona. Egy darab Lili-szappan 

ára 70 fillér. Egy doboz Lili-hölgypor ára 1 korona 20 fillér és 

2 korona. 
Kaphatók: Dr. Hintz György gyógyszertárában. 

149.27-50. 

rankaermentes 
kizárólag erdélyi 

lóhere és legprimább luczernamag 
a kolozs-monostori állami vetőmagvizsgáló állomás által olomzárolva 

legjutányosabban beszerezhető 

Klein József és Testvére czégnél Maros Vásárhelyen. 

Mintázott ajánlatok kivánatra küldetnek. 8308. 10-10. 
- ...........7 varvaa 

100.000 RIPARIA PORTALIS 
a vesszőó, 1. oszt. hibátlan eladó, ezere 8 forintért * 

UGRON GABOR szöllöszetéből, u. p. Dános (Erdély) 
Almakerék. 

Elöleg 3 százalék megrendeléskor beküldendó. 339. 2-3. 

Legnagyobb válasz- 
ték minden fajtáju 
szönyeg, csipke- és 
gvapju függönyök és 
gyapju ágy és asztal- 
teritőkben, továbbá: 
minden szélességü 
Linoleum- és cocos 

szönyegekben ! 

Mfigyelem fordíttatik. 

ma Hazai gyártmányu vásznak. a 

SÁRGA KRISTÓF 
fehérnemü és vászonraktára 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 3. szam. - 
Legujabb divatu 

férfi- és női 

fehérnemü, zseb- 

kendő, nyakkendő, 

szines és fekete férfi 

női és gyerek haris- 

nyákban állandó 

nagy választék. 

Saját készitményü 
minden igénynek 

megfelelő ágy-huza- 
tok, selyem és Clot 
Paplanok, Aufrigue- 
és tiszta lóször 
szönyegek. 

Valódi késmárki lendámászt 
asztalnemű 25 százalék gyári 

áron alul kapható. 

Elvállal kiházasitási vagy magán szükségre kivánt mindenféle 
fehérnemüek pontos elkészitését, kitünő szabás és jó összeállitásra legnagyobb 

815.3-4. 

ész 

Gergely Jánosnál 
kültorda-utcza 27. olcsó árban kaphatók! 

345. 1-3. 

targonczák 

mu Legjobb minőségü Raphia-hárs. 

ERISS MAGVAKI 
Özv. Ifj. 
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Nagyválasztékban k 

konyha-kerti 

PERE ISTVÁNNÉ 
magkereskedésében 

Kolozsvárt, Wesselenyi Miklós-utcza 29. szam 
Postával szemben. 

minőségü friss 
apható szavatolt csiraképes legjobb 

„mezőgazdasági- és 
virág-magvak. 

296. 5-ő. z
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Magcsáva vetőmagvak üszök betegségei ellen. 

legszebb kivitelben. 

kitünő szép magas és törpe példányokban, leg- 

hálásabb virágzó és szép fajokban kaphatók: 

Schultz Rezső kertészetében 
Kolozsvárt, Brétfü-utcza 1. szám. 

Virágüzletemben Unio-utcza 2., kaphatók min- 

den időszakban üde szép virágokból csokrok és 

koszoruk valamint alkalmi virág ajándékok a 

gedélyezett s törzsönként felvett E) drb. tölgyé, inegbeceült 6044 m' mü- 

és 7954 m' tüzifa választékkal, 558329 korona s illér kikiáltási árral. . z ...... 

A kérdéses erdőterület jó megyei ut közvetlen szomszédságában, Alsó- Vi déki megrendelések pontosan eszköz
ölt etnek. 

Szombatfalva vasutállomástól, mintegy 12-14 kilométer távolságra fekszik. 

Árverezni szándékozók kötelesek az árverés megkezdése előtt bánat- 

pénz fejében a kikiáltási ár 10 százalékát az árvezető bizottsági elnök ke- 

zeihez készpénzben vagy óvadékképes értékpapirokban letenni. 

zárt és kellő bánatpénzzei ellátott irásbeli ajánlatok, melyekben árve- 

rezők kijelenteni tartoznak, hogy az árverési feltételeket ismerik s magukat 

Árjegyzék kivánatra bérmentve ! 
Schultz Rezső, mükertész. 

szolgálatkészséggel 

azoknak alávetik, a szóbeli árverés megkezdéseig elfogadtatnak. e 
e 

Az árverési feltételek s részletes becslési adatok az illető község előljáró- 
- 

ságánál s a nagysinki magy. kir. járási erdőgondnokság irodájában bármikor a 
e * a 

megtekinthetők. MI 4i h f ma 1 í 

Nagysink, 1600 évi április hó 5-én. Jenő : ép II // I u /7 . . 

meos Jenő, F 
aes n .m Telefonszám 451. aoozoo e 
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KÖHÖGÉES, e Kolozsvárt, Belmagyarutcza sarkán : 
rekedtség és elnyálkásodás ellen a legjobb hatásu szer RÉTHY-féle a kor fejlett igényeinek minden tekintetben megfelelő füszer-üzletet nyitottam, s abban füszer , osemeze, déligyü- g 

mölcs-, bor-, sör-, liszt, ásványviz, szóval minden a füszerüzlet körébe tartozó czikket első kézből a legjobb mi- 

pemet efű-c x korka .ó min- nősegben szereztem be, s azokhoz szolid árakért, pontos kiszolgálás mellett juthat a közönség. e 

* den gyegyazelárban Egy uobon ára 30 kr.ő dobozzal Kérem üzletem berendezéséről, áruim jó minőségéről személyesen meggyőzödni. 
; 

1 frt 50 krért bérmentve küld : Megrendelések telefonon is eszközölhetök s a czikkek kivánatra házhoz szállittatnak. Tisztelettel - 

RÉTHY BÉLA gyógyszerész 8 BENKEDEZSŐO. e 
BEKÉS-CsABÁN. 317 3 füszer-kereskedő. El 

Csak akkor valódi, ha minden doboz fenekén aláirásom látható ! 
322. 4-10. 

erdélyi borok 

. . 

. 
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udvari szállitó se- 

Teutsch sávari száltita sa Kolozsvárt, Segesváry és társai él" 
Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában, Kolozsvárt. 
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